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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 26. listopadu 1998

o podmõÂnkaÂch monitorovaÂnõÂ a uchovaÂvaÂnõÂ zaÂznamuÊ v kasinu

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ podle § 50 odst. 2 zaÂ-
kona cÏ. 202/1990 Sb., o loteriõÂch a jinyÂch podobnyÂch
hraÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 149/1998 Sb.:

§ 1

(1) KamerovyÂ systeÂm, mikrofonovyÂ systeÂm, na-
hraÂvacõÂ systeÂm, vlastnõÂ monitory a dalsÏõÂ souvisejõÂcõÂ za-
rÏõÂzenõÂ pro monitorovaÂnõÂ v kasinu (daÂle jen ¹monitoro-
vacõÂ zarÏõÂzenõÂª) musõÂ byÂt uzpuÊ sobeny tak, aby bylo
mozÏno sledovat v reaÂlneÂm cÏase samostatneÏ kazÏdyÂ hracõÂ
stuÊ l.

(2) NahraÂvacõÂ systeÂm musõÂ byÂt vybaven cÏaso-
vyÂmi, datovyÂmi a rozlisÏovacõÂmi funkcemi a musõÂ
umozÏnit zaÂznam a prÏehraÂnõÂ se zvukem.

§ 2

(1) MonitorujõÂ se vsÏechny hracõÂ stoly (vcÏetneÏ ru-
letoveÂho kola a boxu pro dotovaÂnõÂ zÏetonuÊ ) umõÂsteÏneÂ
v kasinu, pokladna a prostory, kde se provaÂdõÂ zaÂveÏ-
recÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ vyÂsledkuÊ hernõÂho dne. MonitorovaÂnõÂ
musõÂ byÂt plynuleÂ.

(2) ObrazovyÂ a zvukovyÂ zaÂznam z monitorovaÂnõÂ
(daÂle jen ¹zaÂznamª) musõÂ byÂt jasnyÂ, zrÏetelnyÂ a rozlisÏu-
jõÂcõÂ. Ze zaÂznamu musõÂ byÂt zrÏetelneÏ patrny zejmeÂna
cÏõÂslice na ruletoveÂm kole a na hracõÂch stolech, oznacÏenõÂ
zÏetonuÊ , hodnoty karet, pocÏet zÏetonuÊ .

(3) Zvuk je zaznamenaÂvaÂn soucÏasneÏ se snõÂmanyÂm
obrazem. PrÏehraÂvanyÂ zvuk nesmõÂ byÂt zkreslenyÂ oproti
monitorovaneÂ skutecÏnosti.

(4) MonitorovaÂnõÂ se provaÂdõÂ za takovyÂch podmõÂ-
nek, aby byl zaÂznam kvalitnõÂ. ZejmeÂna musõÂ byÂt osveÏt-
lenõÂ v kasinu udrzÏovaÂno v odpovõÂdajõÂcõÂ intenziteÏ, za nõÂzÏ
je podle technickyÂch dat kameroveÂho systeÂmu mozÏno
porÏizovat zaÂznam, a vsÏechny objektivy a kryty, za kte-
ryÂmi je kamerovyÂ systeÂm umõÂsteÏn, udrzÏovaÂny v cÏistoteÏ.

§ 3

(1) VyÂstupy z kameroveÂho a mikrofonoveÂho sy-
steÂmu se soustrÏed'ujõÂ do speciaÂlnõÂho oddeÏleneÂho a uza-
vrÏeneÂho prostoru (daÂle jen ¹kontrolnõÂ mõÂstnostª).
KontrolnõÂ mõÂstnost musõÂ byÂt zabezpecÏena proti naÂsil-
neÂmu vniknutõÂ.

(2) V provoznõÂm rÏaÂdu kasina je uveden okruh
osob, ktereÂ jsou odpoveÏdneÂ za provoz monitorovacõÂho
zarÏõÂzenõÂ, a daÂle okruh osob, ktereÂ majõÂ prÏõÂstup do kon-
trolnõÂ mõÂstnosti k monitorovacõÂmu zarÏõÂzenõÂ, do archivu
nosicÏuÊ zaÂznamuÊ a ktereÂ majõÂ opraÂvneÏnõÂ vymazat zaÂ-
znamy. Za doprovodu teÏchto osob majõÂ do kontrolnõÂ
mõÂstnosti a do archivu nosicÏuÊ zaÂznamuÊ prÏõÂstup i pra-
covnõÂci staÂtnõÂho dozoru.

§ 4

(1) NosicÏe zaÂznamuÊ musõÂ byÂt ulozÏeny na tako-
veÂm mõÂsteÏ, aby bylo zabraÂneÏno jejich posÏkozenõÂ, zneu-
zÏitõÂ, odcizenõÂ nebo znicÏenõÂ. NosicÏe zaÂznamuÊ jsou rÏa-
zeny chronologicky s viditelnyÂm oznacÏenõÂm data po-
rÏõÂzenõÂ zaÂznamu na obalu nosicÏe. O kazÏdeÂ manipulaci
s nosicÏi zaÂznamuÊ musõÂ byÂt proveden zaÂpis.

(2) O zaÂznamech je vedena evidence obsahujõÂcõÂ
identifikaci hracõÂho stolu, datum porÏõÂzenõÂ zaÂznamu,
datum vymazaÂnõÂ zaÂznamu, jmeÂno a podpis pracovnõÂka,
kteryÂ vymazaÂnõÂ provedl.

§ 5

(1) Provozovatel oznaÂmõÂ pracovnõÂkuÊ m staÂtnõÂho
dozoru poruchu na monitorovacõÂm zarÏõÂzenõÂ a termõÂn
jejõÂho odstraneÏnõÂ do 24 hodin od zjisÏteÏnõÂ poruchy.
V prÏõÂpadeÏ poruchy monitorovacõÂho zarÏõÂzenõÂ v den pra-
covnõÂho klidu se oznamovacõÂ povinnost splnõÂ prvnõÂ
pracovnõÂ den po tomto dni. V provoznõÂm rÏaÂdu kasina
se uvedou osoby odpoveÏdneÂ za splneÏnõÂ oznamovacõÂ
povinnosti.

(2) Provozovatel vede evidenci o opravaÂch, cÏaÂs-
tecÏneÂ cÏi uÂplneÂ vyÂmeÏneÏ monitorovacõÂho zarÏõÂzenõÂ a ucho-
vaÂvaÂ ji nejmeÂneÏ po dobu 1 roku.

(3) Evidence podle odstavce 2 obsahuje datum,
prÏesnyÂ cÏas a rozsah oprav, naÂzev a adresu servisnõÂ firmy
a jmeÂna osob, ktereÂ opravu provaÂdeÏly.

§ 6

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1999.

Ministr:

Mgr. Svoboda v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 8. dubna 1998 byla v BisÏkeku podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou KyrgyzskeÂ republiky o obchodneÏ ekonomickeÂ spolupraÂci.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 dnem 8. dubna 1998. TõÂmto dnem pozbyla platnosti
ve vztazõÂch mezi CÏ eskou republikou a Kyrgyzskou republikou Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky a vlaÂdou KyrgyzskeÂ republiky o obchodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch a veÏdeckotechnickeÂ spolu-
praÂci ze dne 13. kveÏtna 1992, vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 437/1992 Sb.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do ruskeÂho zneÏnõÂ, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze na-
hleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu pruÊ myslu a obchodu.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou KyrgyzskeÂ republiky

o obchodneÏ ekonomickeÂ spolupraÂci

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda KyrgyzskeÂ repu-
bliky, daÂle nazyÂvaneÂ ¹SmluvnõÂ stranyª,

uveÏdomujõÂce si vyÂznam tradicÏnõÂch obchodneÏ eko-
nomickyÂch vztahuÊ ,

berouce v uÂvahu hlubokeÂ zmeÏny probõÂhajõÂcõÂ v eko-
nomikaÂch obou staÂtuÊ a rovneÏzÏ rÏõÂdõÂce se v obchodneÏ
ekonomickyÂch vztazõÂch principy rovnopraÂvnosti,
vzaÂjemneÂ vyÂhodnosti a mezinaÂrodnõÂho praÂva,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany si vzaÂjemneÏ poskytnou dolozÏku
nejvysÏsÏõÂch vyÂhod ve vztahu k obchodu zbozÏõÂm pochaÂ-
zejõÂcõÂm z uÂzemõÂ jejich staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 2

UstanovenõÂ cÏlaÂnku 1 teÂto Dohody se nevztahu-
jõÂ na:

a) privilegia a vyÂhody, ktereÂ jedna ze SmluvnõÂch
stran poskytla nebo poskytne sousednõÂm staÂtuÊ m
s cõÂlem usnadneÏnõÂ prÏõÂhranicÏnõÂho obchodu;

b) privilegia a vyÂhody, ktereÂ jedna ze SmluvnõÂch
stran poskytla nebo poskytne na zaÂkladeÏ smluv
o celnõÂ unii, smluv o oblasti volneÂho obchodu
nebo na zaÂkladeÏ smluv vedoucõÂch k vytvorÏenõÂ
celnõÂ unie nebo oblasti volneÂho obchodu.

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany budou v souladu s praÂvnõÂmi rÏaÂdy
svyÂch staÂtuÊ poskytovat podporu a napomaÂhat rozvoji
obchodu sluzÏbami.

Obchod sluzÏbami se bude uskutecÏnÏ ovat podle ko-
mercÏnõÂch podmõÂnek.

CÏ laÂ nek 4

VzaÂjemneÂ obchodneÏ ekonomickeÂ vztahy budou
v souladu s touto Dohodou uskutecÏnÏ ovaÂny na zaÂkladeÏ
kontraktuÊ , vcÏetneÏ kontraktuÊ na dodaÂvky zbozÏõÂ s dlou-
hodobyÂm vyÂrobnõÂm cyklem, uzavrÏenyÂch mezi fyzic-
kyÂmi a praÂvnickyÂmi osobami staÂtuÊ SmluvnõÂch stran
(daÂle nazyÂvanyÂmi ¹subjektyª). SmluvnõÂ strany budou
v raÂmci praÂvnõÂch prÏedpisuÊ svyÂch staÂtuÊ vytvaÂrÏet prÏõÂ-
zniveÂ podmõÂnky pro uzavõÂraÂnõÂ a realizaci kontraktuÊ
mezi subjekty.

Subjekty mohou v raÂmci praÂvnõÂch prÏedpisuÊ staÂtuÊ
SmluvnõÂch stran, s cõÂlem zvyÂsÏenõÂ vyÂmeÏny zbozÏõÂ a roz-
sÏõÂrÏenõÂ jeho struktury, realizovat vzaÂjemneÏ propojeneÂ
operace vcÏetneÏ baÂrtrovyÂch kontraktuÊ a kompenzacÏnõÂch
obchoduÊ .

SmluvnõÂ strany budou napomaÂhat rozvoji ob-
chodnõÂch vztahuÊ zameÏrÏenyÂch na zvyÂsÏenõÂ vzaÂjemneÂ vyÂ-
meÏny zbozÏõÂ a rozsahu poskytovanyÂch sluzÏeb za obec-
neÏ platnyÂch komercÏnõÂch podmõÂnek. PrÏitom se nevylu-
cÏuje mozÏnost projednaÂvat na uÂrovni prÏõÂslusÏnyÂch
orgaÂnuÊ SmluvnõÂch stran vzaÂjemneÂ orientacÏnõÂ seznamy
hlavnõÂch druhuÊ zbozÏõÂ majõÂcõÂho vyÂznam pro zabezpe-
cÏenõÂ prioritnõÂch potrÏeb staÂtuÊ SmluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 5

Reexport zbozÏõÂ dodaÂvaneÂho v souladu s ustanove-
nõÂmi teÂto Dohody se bude uskutecÏnÏ ovat podle podmõÂ-
nek dohodnutyÂch v kontraktech uzavõÂranyÂch subjekty
v souladu s praÂvnõÂmi rÏaÂdy staÂtuÊ SmluvnõÂch stran.
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CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany, s cõÂlem rozsÏõÂrÏenõÂ obchodnõÂch
vztahuÊ mezi obeÏma staÂty, budou podporovat uÂcÏast fi-
rem na vyÂstavaÂch a veletrzõÂch organizovanyÂch na
uÂzemõÂ obou staÂtuÊ .

SmluvnõÂ strany, v souladu s platnyÂmi praÂvnõÂmi
prÏedpisy, budou osvobozovat od cla exponaÂty, re-
klamnõÂ vyÂrobky a vzorky nutneÂ pro organizaci vyÂstav
a veletrhuÊ . VyÂsÏe uvedeneÂ zbozÏõÂ nesmõÂ byÂt prÏedmeÏtem
obchodu ani vyuzÏõÂvaÂno trÏetõÂmi osobami k zisÏtnyÂm
uÂcÏeluÊ m.

CÏ laÂ nek 7

V prÏõÂpadeÏ, zÏe zbozÏõÂ je dovaÂzÏeno z uÂzemõÂ staÂtu
jedneÂ SmluvnõÂ strany na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ
strany v takovyÂch zvyÂsÏenyÂch objemech a za takovyÂch
podmõÂnek, ktereÂ zpuÊ sobujõÂ sÏkodu nebo hrozõÂ zpuÊ sobe-
nõÂm sÏkody domaÂcõÂmu vyÂrobnõÂmu odveÏtvõÂ obdobneÂho
nebo bezprostrÏedneÏ konkurencÏnõÂho zbozÏõÂ, budou pro-
vedeny okamzÏiteÂ konzultace v souladu s cÏlaÂnkem 10
teÂto Dohody s cõÂlem prÏijmout rÏesÏenõÂ uspokojujõÂcõÂ obeÏ
SmluvnõÂ strany.

JestlizÏe v pruÊ beÏhu konzultacõÂ nebude dosazÏeno
rÏesÏenõÂ prÏijatelneÂ pro obeÏ SmluvnõÂ strany, muÊ zÏe zainte-
resovanaÂ SmluvnõÂ strana prÏijmout prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ.

SmluvnõÂ strana muÊ zÏe za okolnostõÂ, kdy by pro-
dlenõÂ mohlo zaprÏõÂcÏinit uÂjmu, kterou by bylo obtõÂzÏneÂ
nahradit, prÏijmout prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ jesÏteÏ prÏed kon-
zultacemi s podmõÂnkou, zÏe konzultace budou svolaÂny
po jejich prÏijetõÂ.

CÏ laÂ nek 8

Platby podle teÂto Dohody budou provaÂdeÏny ve
volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ v souladu s devizovyÂmi praÂv-
nõÂmi prÏedpisy staÂtuÊ SmluvnõÂch stran.

KomercÏnõÂ banky mohou v prÏõÂpadeÏ nutnosti uza-
võÂrat dohody o technickeÂm zpuÊ sobu zuÂcÏtovaÂnõÂ, uÂveÏro-
vaÂnõÂ a platbaÂch za dodaÂvky zbozÏõÂ a poskytovaÂnõÂ slu-
zÏeb.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany, prÏihlõÂzÏejõÂce ke specificÏnosti eko-
nomik svyÂch staÂtuÊ , potvrzujõÂ oboustrannyÂ zaÂjem
na pohybu kapitaÂlu a sdruzÏovaÂnõÂ investic obou staÂtuÊ
k realizaci duÊ lezÏityÂch projektuÊ , na vytvorÏenõÂ podmõÂnek
pro aktivizaci vstupu investic z trÏetõÂch zemõÂ, na uÂcÏasti
subjektuÊ v procesu privatizace, v souladu s platnyÂmi
praÂvnõÂmi prÏedpisy v kazÏdeÂm staÂtu.

SmluvnõÂ strany budou v souladu s platnyÂmi praÂv-
nõÂmi rÏaÂdy svyÂch staÂtuÊ vytvaÂrÏet podmõÂnky pro rozvoj
vyÂrobnõÂ kooperace, vytvaÂrÏenõÂ spolecÏnyÂch podnikuÊ ,
uplatnÏ ovaÂnõÂ dalsÏõÂch forem ekonomickeÂ spolupraÂce
uzÏõÂvanyÂch ve sveÏtoveÂ ekonomice a rovneÏzÏ podporovat
zaklaÂdaÂnõÂ filiaÂlek, oddeÏlenõÂ a zastoupenõÂ praÂvnickyÂch

osob staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany, vcÏetneÏ vydaÂvaÂnõÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂch povolenõÂ pro provaÂdeÏnõÂ jejich cÏinnosti.

SmluvnõÂ strany budou vytvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ pod-
mõÂnky pro rozvoj podnikatelskeÂ cÏinnosti vcÏetneÏ pod-
pory investic a budou se zdrzÏovat od pouzÏõÂvaÂnõÂ diskri-
minacÏnõÂch opatrÏenõÂ ve vzaÂjemneÂ ekonomickeÂ spolu-
praÂci.

CÏ laÂ nek 10

Pro posouzenõÂ pruÊ beÏhu rÏaÂdneÂho plneÏnõÂ teÂto Do-
hody se budou prÏedstaviteleÂ prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ
spraÂvy staÂtuÊ SmluvnõÂch stran podle potrÏeby vzaÂjemneÏ
setkaÂvat strÏõÂdaveÏ v CÏ eskeÂ republice a KyrgyzskeÂ repu-
blice.

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny SmluvnõÂch stran budou analyzo-
vat stav obchodneÏ ekonomickyÂch vztahuÊ , vymeÏnÏ ovat si
uÂdaje a informace, ktereÂ mohou mõÂt vliv na jejich dalsÏõÂ
rozvoj.

SetkaÂnõÂ prÏedstaviteluÊ prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ Smluv-
nõÂch stran se budou provaÂdeÏt neodkladneÏ v takovyÂch
prÏõÂpadech, kdy prÏedstavitel prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu jedneÂ
ze SmluvnõÂch stran pozÏaÂdaÂ o konzultaci v souvislosti
s cÏlaÂnkem 7 teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 11

ZmeÏny a doplnÏ ky teÂto Dohody mohou byÂt pro-
vedeny na zaÂkladeÏ vzaÂjemneÂho souhlasu SmluvnõÂch
stran.

ZmeÏny a doplnÏ ky musõÂ byÂt provedeny v põÂsemneÂ
formeÏ.

CÏ laÂ nek 12

Tato Dohoda vstupuje v platnost dnem jejõÂho pod-
pisu.

CÏ laÂ nek 13

Tato Dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou, prÏi-
cÏemzÏ kazÏdaÂ ze SmluvnõÂch stran ji põÂsemneÏ muÊ zÏe vy-
poveÏdeÏt. Dohoda pozbyÂvaÂ platnosti po uplynutõÂ sÏesti
meÏsõÂcuÊ ode dne oznaÂmenõÂ o jejõÂ vyÂpoveÏdi druheÂ
SmluvnõÂ straneÏ.

Po ukoncÏenõÂ platnosti teÂto Dohody jejõÂ ustanovenõÂ
zuÊ staÂvajõÂ v platnosti pro kontrakty, ktereÂ byly uza-
vrÏeny subjekty obou staÂtuÊ a nebyly zcela splneÏny
k datu ukoncÏenõÂ jejõÂ platnosti.

Dnem podpisu teÂto Dohody pozbyÂvaÂ ve vztahu
mezi SmluvnõÂmi stranami platnosti Dohoda mezi vlaÂ-
dou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou
KyrgyzskeÂ republiky o obchodneÏ ekonomickyÂch vzta-
zõÂch a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂci, podepsanaÂ
13. kveÏtna 1992.

DaÂno v BisÏkeku dne 8. dubna 1998 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v cÏeskeÂm, kyrgyzskeÂm
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a ruskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ vsÏechna trÏi zneÏnõÂ majõÂ stej-
nou platnost. V prÏõÂpadeÏ, zÏe dojde k rozdõÂlneÂmu vyÂ-

kladu textu teÂto Dohody, je rozhodujõÂcõÂ text v ruskeÂm
jazyce.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu KyrgyzskeÂ republiky:

JUDr. Karel KuÈ hnl v. r. O. Abdykalykov v. r.
ministr pruÊ myslu a obchodu ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a obchodu
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 7. cÏervna 1968 byla v LondyÂneÏ prÏijata EvropskaÂ uÂmluva
o zrusÏenõÂ oveÏrÏovaÂnõÂ listin vyhotovenyÂch diplomatickyÂmi zaÂstupci nebo konzulaÂrnõÂmi uÂrÏednõÂky.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byla UÂ mluva podepsaÂna ve SÏtrasburku dne 4. listopadu 1997.

S UÂ mluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky UÂ mluvu ratifikoval.

RatifikacÏnõÂ listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, depozitaÂrÏe UÂ mluvy,
dne 24. cÏervna 1998.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 6 odst. 2 dnem 14. srpna 1970 a pro CÏ eskou republiku
vstoupila v platnost v souladu s odstavcem 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 25. zaÂrÏõÂ 1998.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

EVROPSKAÂ UNIE

o zrusÏenõÂ oveÏrÏovaÂnõÂ listin vyhotovenyÂch diplomatickyÂmi zaÂstupci

nebo konzulaÂrnõÂmi uÂrÏednõÂky

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, signataÂrÏi teÂto
UÂ mluvy,

berouce na zrÏetel, zÏe cõÂlem Rady Evropy je vy-
tvorÏit teÏsneÏjsÏõÂ unii mezi jejõÂmi cÏleny,

berouce na zrÏetel, zÏe vztahy mezi cÏlenskyÂmi staÂty,
stejneÏ jako mezi jejich diplomatickyÂmi zaÂstupci nebo
konzulaÂrnõÂmi uÂrÏednõÂky, jsou staÂle võÂce zalozÏeny na
vzaÂjemneÂ duÊ veÏrÏe,

berouce na zrÏetel, zÏe zrusÏenõÂ oveÏrÏovaÂnõÂ smeÏrÏuje
k posõÂlenõÂ vztahuÊ mezi cÏlenskyÂmi staÂty, jelikozÏ umozÏnõÂ
pouzÏõÂvaÂnõÂ cizõÂch listin stejnyÂm zpuÊ sobem jako listin,
ktereÂ vydaly naÂrodnõÂ orgaÂny,

prÏesveÏdcÏeny o nezbytnosti zrusÏit pozÏadavek oveÏ-
rÏovaÂnõÂ listin vystavenyÂch jejich diplomatickyÂmi zaÂ-
stupci nebo konzulaÂrnõÂmi uÂrÏednõÂky,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy se oveÏrÏovaÂnõÂm rozumõÂ
pouze formaÂlnõÂ akt potvrzujõÂcõÂ pravost podpisu na
listineÏ, opraÂvneÏnost osoby listinu podepsat a, jestlizÏe
je to trÏeba, pravost pecÏeti nebo razõÂtka, jimizÏ je tato
listina opatrÏena.

CÏ laÂ nek 2

1. Tato UÂ mluva se vztahuje na listiny vyhotoveneÂ
diplomatickyÂmi zaÂstupci nebo konzulaÂrnõÂmi uÂrÏednõÂky
smluvnõÂ strany, kterÏõÂ jednajõÂ z uÂrÏednõÂho poveÏrÏenõÂ a vy-
konaÂvajõÂ sveÂ funkce na uÂzemõÂ ktereÂhokoliv staÂtu,
a ktereÂ musõÂ byÂt prÏedlozÏeny:

(a) na uÂzemõÂ jineÂ smluvnõÂ strany, nebo

(b) diplomatickyÂm zaÂstupcuÊ m nebo konzulaÂrnõÂm
uÂrÏednõÂkuÊ m jineÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ vykonaÂvajõÂ



sveÂ funkce na uÂzemõÂ staÂtu, kteryÂ nenõÂ stranou teÂto
UÂ mluvy.

2. Tato UÂ mluva se rovneÏzÏ vztahuje na uÂrÏednõÂ po-
tvrzenõÂ, jako jsou zaÂznamy o registraci urcÏiteÂ listiny
nebo potvrzenõÂ skutecÏnosti, ke ktereÂ dosÏlo v urcÏiteÂm
cÏase, a na oveÏrÏenõÂ pravosti podpisuÊ prÏipojenaÂ diploma-
tickyÂmi zaÂstupci nebo konzulaÂrnõÂmi uÂrÏednõÂky k jinyÂm
listinaÂm, nezÏ ktereÂ jsou uvedeny v odstavci 1.

CÏ laÂ nek 3

KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran zrusÏõÂ pozÏadavek oveÏrÏo-
vaÂnõÂ listin, na ktereÂ se vztahuje tato UÂ mluva.

CÏ laÂ nek 4

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏijme opatrÏenõÂ nezbytnaÂ
k tomu, aby jejõÂ orgaÂny neprovaÂdeÏly oveÏrÏovaÂnõÂ v prÏõÂ-
padech, v nichzÏ tato UÂ mluva pozÏadavek oveÏrÏovaÂnõÂ
rusÏõÂ.

2. V nezbytnyÂch prÏõÂpadech potvrdõÂ kazÏdaÂ smluv-
nõÂ strana pravost listin, na neÏzÏ se vztahuje tato UÂ mluva.
Toto potvrzenõÂ nebude podleÂhat zÏaÂdneÂmu poplatku cÏi
uÂhradeÏ jakyÂchkoli naÂkladuÊ a bude provedeno co mozÏ-
naÂ nejrychleji.

CÏ laÂ nek 5

Tato UÂ mluva bude ve vztazõÂch mezi smluvnõÂmi
stranami postavena nad ustanovenõÂ jakyÂchkoliv smluv,
uÂmluv nebo dohod, ktereÂ pozÏadujõÂ nebo budou pozÏa-
dovat oveÏrÏovaÂnõÂ pravosti podpisu diplomatickyÂch nebo
konzulaÂrnõÂch uÂrÏednõÂkuÊ , postavenõÂ, v jakeÂm signataÂrÏ lis-
tiny jednal, a prÏõÂpadneÏ pravosti pecÏeti nebo razõÂtka,
jimizÏ je tato listina opatrÏena.

CÏ laÂ nek 6

1. Tato UÂ mluva bude otevrÏena k podpisu cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy. Bude podleÂhat ratifikaci
nebo schvaÂlenõÂ. RatifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o schvaÂ-
lenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady
Evropy.

2. Tato UÂ mluva vstoupõÂ v platnost trÏi meÏsõÂce po
datu ulozÏenõÂ trÏetõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny
o schvaÂlenõÂ.

3. Pro kazÏdyÂ signataÂrÏskyÂ staÂt, kteryÂ ji naÂsledneÏ
ratifikuje nebo schvaÂlõÂ, vstoupõÂ UÂ mluva v platnost trÏi
meÏsõÂce po datu ulozÏenõÂ jeho ratifikacÏnõÂ listiny nebo
listiny o schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 7

1. Po vstupu v platnost teÂto UÂ mluvy muÊ zÏe VyÂbor
ministruÊ Rady Evropy prÏizvat kteryÂkoliv jinyÂ staÂt,
kteryÂ nenõÂ cÏlenem Rady Evropy, k prÏõÂstupu k teÂto
UÂ mluveÏ.

2. PrÏõÂstup bude uskutecÏneÏn ulozÏenõÂm listiny o prÏõÂ-

stupu u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy a nabude
uÂcÏinnosti trÏi meÏsõÂce po datu jejõÂho ulozÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 8

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe v okamzÏiku pod-
pisu nebo v okamzÏiku uklaÂdaÂnõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny,
listiny o schvaÂlenõÂ nebo o prÏõÂstupu urcÏit jedno nebo
võÂce uÂzemõÂ, na neÏzÏ se bude UÂ mluva vztahovat.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi uklaÂdaÂnõÂ sveÂ
ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o schvaÂlenõÂ nebo o prÏõÂstupu
nebo kdykoliv pozdeÏji rozsÏõÂrÏit prohlaÂsÏenõÂm zaslanyÂm
generaÂlnõÂmu tajemnõÂku Rady Evropy puÊ sobnost teÂto
UÂ mluvy na ktereÂkoliv jineÂ uÂzemõÂ nebo jinaÂ uÂzemõÂ
urcÏenaÂ v prohlaÂsÏenõÂ, za jejichzÏ mezinaÂrodnõÂ vztahy je
odpoveÏdna nebo jejichzÏ jmeÂnem je opraÂvneÏna prÏijõÂmat
zaÂvazky.

3. KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle prÏedchozõÂho
odstavce muÊ zÏe byÂt ve vztahu ke ktereÂmukoliv uÂzemõÂ
uvedeneÂmu v tomto prohlaÂsÏenõÂ odvolaÂno postupem
stanovenyÂm cÏlaÂnkem 9 teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 9

1. Tato UÂ mluva zuÊ stane v platnosti bez cÏasoveÂho
omezenõÂ.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe sama za sebe vy-
poveÏdeÏt tuto UÂ mluvu oznaÂmenõÂm adresovanyÂm gene-
raÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy.

3. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti sÏest meÏsõÂcuÊ po datu
obdrzÏenõÂ takoveÂho oznaÂmenõÂ generaÂlnõÂm tajemnõÂkem.

CÏ laÂ nek 10

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady a vsÏem staÂtuÊ m, ktereÂ prÏistoupily
k teÂto UÂ mluveÏ:

(a) kazÏdyÂ podpis,

(b) ulozÏenõÂ kazÏdeÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o schvaÂlenõÂ
nebo o prÏõÂstupu,

(c) kazÏdeÂ datum vstupu v platnost teÂto UÂ mluvy,

(d) kazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ obdrzÏeneÂ v souladu s ustanove-
nõÂmi cÏlaÂnku 8,

(e) kazÏdeÂ oznaÂmenõÂ obdrzÏeneÂ v souladu s ustanove-
nõÂmi cÏlaÂnku 9 a datum, k neÏmuzÏ vyÂpoveÏd' nabude
uÂcÏinnosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ k tomu
zmocneÏni, podepsali tuto UÂ mluvu.

DaÂno v LondyÂneÏ dne 7. cÏervna 1968 v jazyce ang-
lickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stej-
nou platnost, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulo-
zÏeno v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady
Evropy zasÏle oveÏrÏeneÂ kopie kazÏdeÂmu signataÂrÏskeÂmu
a prÏistoupivsÏõÂmu staÂtu.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 16. listopadu 1998 bylo v RozvadoveÏ podepsaÂno UjednaÂnõÂ
mezi Ministerstvem financõÂ CÏ eskeÂ republiky a SpolkovyÂm ministerstvem financõÂ SpolkoveÂ republiky NeÏmecko
o stavbeÏ, pronaÂjmu a uzÏõÂvaÂnõÂ spolecÏnyÂch zarÏõÂzenõÂ pro pohranicÏnõÂ odbavovaÂnõÂ, jakozÏ i o uÂpraveÏ uÂhrady k tomu
vynalozÏenyÂch naÂkladuÊ .

UjednaÂnõÂ vstoupilo v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 dnem 1. prosince 1998.

Do textu UjednaÂnõÂ lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ ± GeneraÂlnõÂm
rÏeditelstvõÂ cel.

O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 10 odst. 4 zaÂkona cÏ. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodarÏenõÂ s rozpocÏtovyÂmi prostrÏedky
CÏ eskeÂ republiky a obcõÂ v CÏ eskeÂ republice (rozpocÏtovaÂ pravidla republiky), ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 10/1993 Sb.,
opatrÏenõÂ cÏ. j. 111/80 123/1998 ze dne 24. listopadu 1998, kteryÂm se doplnÏ uje opatrÏenõÂ, kteryÂm se stanovõÂ
zpuÊ sob prÏedklaÂdaÂnõÂ uÂdajuÊ pro pruÊ beÏzÏneÂ hodnocenõÂ plneÏnõÂ rozpocÏtuÊ a zpuÊ sob sestavenõÂ financÏnõÂch
vyÂkazuÊ cÏ. j. 111/61 721/1997 ze dne 13. listopadu 1997.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1999.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji cÏ. 11/1998.
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